TYPESCRIPT PREPARATION REQUIREMENTS

The material submitted to the editorial board must be original, not to have been
published elsewhere before.

Articles not formatted according to the requirements are not considered for
acceptance!

One submits articles to the editorial team via the form on the site:
https://vestnik.kosgos.ru

Any questions one may have, are clarified by e-mail: vestnik@kosgos.ru

Scientific articles are accepted throughout the year and are published on the basis
“first-come, first-served” as the editorial portfolio is filled.

The electronic version of the article is to be made in the text editor Microsoft Word.
One is required to send an article to the editorial office in the *.doc or *.docx formats. The
attached article file is mandatory in the *.pdf format.

As a file name, the author's last name, first name and patronymic in Russian letters
(e.g., Usanor MBan MBanosuu) is indicated. All articles are checked for textual borrowings
in the ‘Anti-Plagiarism’ system. The editorial board accepts articles whose originality is at
least 80%.

The article’s computer typesetting must fulfil the following requirements: format —
A4; margins 2 cm on each side; type family (font) — Times New Roman; 14-point type; line
spacing — 1.5; paragraph indent — 1.25 cm.

Minimum length of the article text — at least 10000 characters with spaces. The
maximum length of the text should not exceed 30000 characters with spaces, including all
author information, abstract and references. Restrictions do not apply to scientific
publications whose length, when exceeding the requirements, is motivated by the logic of
the evidence and numerical indicators of the published sources.

SAMPLE ARTICLE FORMATTING

Bectnuk Koctpomckoro rocyaapcrBenHoro ynuBepcurera. 202X. T. XX, Ne X.
C. XX-XX. ISSN 1998-0817

Vestnik of Kostroma State University, 202X, vol. XX, no.X, pp. XX-XX.
ISSN 1998-0817

Scientific article

Speciality indicated

uDC

https://doi.org/10.34216/1998-0817-202X-XX-X-XX-XX



https://vestnik.kosgos.ru/
mailto:vestnik@kosgos.ru
https://doi.org/10.34216/1998-0817-202Х-ХХ-Х-XX-XX

Title (bold, lower case letters)

Last name, first name, patronymic of the author, its academic degree, academic
title, place of work in full: name of organisation, city, country, e-mail, the author’s ORCID
in the format: https://orcid.org/0000-0000-0000-0000

Abstract: 150 to 200 words.

The scientific article abstract is the text’s brief characterisation in terms of its
purpose, content, type, form and other features. It conveys the main, key idea of the
text before reading its full content. The scientific abstract is conditionally divided into
3 parts:

1. Presentation of the issue or problems of the article.
2. Description of the course of the research.
3. Conclusions: the results achieved as a result of the research.

The abstract must not attract additional information (biographical data,
historical background, digression or reasoning). Overly complex sentences are not
used in the abstract text; the presentation is built in scientific style.

Keywords: 7 to 10 comma-separated words.

For citation: Last name N.P. Article title // Becrauk Koctpomckoro
rocymapctBeHHoro  yHuBepcutera. 2025, T. XX, NeX. C. XX-XX.
https://doi.org/10.34216/1998-0817-202X-XX-X-XX-XX

Acknowledgements: grant reference is indicated.

Further, all information must be provided in English:

Research Article

Name of the article

Author...
Abstract. 150 to 200 words.

Keywords: 7-10 words, separated by a comma.


https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
https://doi.org/10.34216/1998-0817-202Х-ХХ-Х-XX-XX

For citation: Smirnov V.A. Name of the article. Vestnik of Kostroma State
University, 2025, vol. XX, no. X, pp. XX-XX (In Russ.). https://doi.org/10.34216/1998-
0817-202X-XX-X-XX-XX

Acknowledgments:

Avrticle text! Article text Article text Article text Article text Article text Article text

Avrticle text Article text Article text Article text Article text Article text [Aunenkos: 467].

Notes (follow the text of the article)

1 K coxanenuto, coBpemenHoe nepensnanue nepesosa Ilepropa kaury TaHA IHIIEHO TOTO
n300MIMs POTOCHUMKOB U MILTIOCTPALM, KOTOPBIMU ObUIO 6OraTto CHa0XKEHO €ro nepBoe M3AaHue
1913, 1916 rr.

20 crparerun HAay4YHO-TEXHOJIOrHYeckoro passutus Poccuiickon ®Penepauun: Yka3
[Mpesupenta PO ot 01.12.2016 Ne 642. URL: http://www.consultant.ru/document/cons (nmata
obpamenus: 11.04.2019).

3 ApxuB BOEHHO-HCTOPHYECKOTO My3es apTHILIEPHH, MHKEHEPHBIX BOHCK M BOHCK CBA3M
(Apxus BUMAUNB u BC). ®. 2. Om. 2. [I. 253.

References
Sources
BTC — bonpimioil TOJMKOBBIM CJIOBaph pPYCCKOrO si3blka / TOA  peql.
C.A. Kysnemnona. Cankr-IlerepOypr: Hopunt, 2000. 1536 c.
Hanb — /lane B.HM. ToNKOBBII cOBapb *KUBOTO BEJIMKOPYCCKOTO fA3bIKa: B 4 T. /
mox pea. U.A. bonysna ne Kyprens. Penpunt. Bocnipousseaenue uza. 1903—-1909 rr.

Mockaa: I[Iporpecc: Yausepc, 1994.

Investigations
Annenxos I1.B. 3ameuatenbHoe aecstuietue. 1838-1848. M3 nurTeparypHbIx
BociomuHanuii // Bectauk EBpomnsr. 1880. T. 2, Ne 4. C. 457-506.
New K.A. Roman Comedy on the Russian Stage: Alexander N. Ostrovsky’s There
Was Not a Penny, But Suddenly Altyn and Plautus’ Aulularia. Studia Litterarum, 2019,
vol. 4, no. 1, pp. 138-159. https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-1-138-159


https://doi.org/10.34216/1998-0817-202Х-ХХ-Х-XX-XX
https://doi.org/10.34216/1998-0817-202Х-ХХ-Х-XX-XX
http://www.consultant.ru/document/cons

References
Investigations
Annenkov P.V. Zamechatel'noe desiatiletie. 1838-1848. 1z literaturnykh
vospominanii [A wonderful decade. 1838-1848. From literary memories]. Vestnik Evropy
[Bulletin of Europe], 1880, vol. 2, no. 4, pp. 457-506. (In Russ.)
New K.A. Roman Comedy on the Russian Stage: Alexander N. Ostrovsky’s There
Was Not a Penny, But Suddenly Altyn and Plautus’ Aulularia. Studia Litterarum, 2019,
vol. 4, no. 1, pp. 138-159. https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-1-138-159

Cratpst moctynmia B pemakmuio 19.12.2024; omoOpena mociie peneH3upOoBaHUS
14.01.2025; npunsTa x myomukanun 12.02.2025.

The article was submitted 19.12.2024; approved after reviewing 14.01.2025;
accepted for publication 12.02.2025.

RULES OF FORMATTING OF NOTES, BIBLIOGRAPHY, LISTS OF
ARTICLES AND REFERENCES

Notes

Notes that appear after the text are acceptable in the article and they are to be
Western digits (B Bume Bepxuux wuuziekcoB); these include clarifications, indications of
translations, and so on.

Please do not confuse the notes with the reference list!

Archival materials are also arranged in the form of notes.

E.g.

Archival materials:

! Tocynapcreennsiii apxus Kocrpomckoit o6mactu (TAKO). @. 198. Om. 7. ]I. 68.
JI. 22.

! Kostroma Region State Archive. Fund 198. Inventory 7. Document 68. Sheet 22.

Reference list

References in the text of the article are arranged xeadpammvivu cxobxkamu by
indicating the author's surname and pages. A colon «:» is placed after the author's last name,
followed by the page number [Koposun: 187].

A book or article by one author: [Jlebenes: 28], two authors, and three authors:
[[Imuar, Kassekos: 52]. If there are 4, 5 or more authors in a book, the latter is described
under the title [MeTonuka: 34]



For multi-volume and multi-issue editions, one must indicate the volume or issue
number: [Toncroit 12: 415]; [CPHI 44: 170].

To describe a book under a title in the text, the first word or phrase (if the first word
is onpenenenue) of the book title is cited: [HeoOnsaBiaennas Boitna: 102].

In case there are several authors with the same last name in the reference list, one
must indicate the last name and initials of the author B xBagpaTHBIX CKOOKax
[Mepexkosckmii [1.C., 3: 256].

If 2 or more publications by the same author are cited in a reference list, the year of
publication is given after the author's last name, and only afterwards, the pages are given
[Koposun 2019: 187].

Multiple papers by the same author published in the same year, are formalised by
adding a letter abbreviation to the year: [Aunpeesa 2019a: 10]. In this case, it is necessary
to make an appropriate indication in the reference list: Anopeesa B.I'. Jluunble HHTEPECHI
repoeB U MOTHB OxuaaHus B pomane-anonee JI.H. Tonctoro «BoitHa u mup» // YueHnsie
3armmucku [leTpo3aBojckoro rocynapcTBeHHOro yauepcuteta. 2019a. Ne 1 (178). C. 8-12.

References

The list is to be divided into 2 headings: Sources (dictionaries, archival materials,
literary works, historical sources are included here) and Investigations. Please note that
References are transliterated only for the Investigations heading.

The references must be provided ¢ argpasumnom nopsoxe: first all Russian-language
sources are given in alphabetical order, and only then all sources in foreign languages.

The author’s last name and initials in the reference list are highlighted xypcusom.

The non-breaking space is placed between the last name and initials throughout the
article, including in the reference list (at the same time, initials are not separated by a space).
E.g.: CmupnoB (H.11.)B.A.

Single author’s book
Xazoea C.A. MeHTanbHble pecypchl CyObekTa: (EHOMEHOJIOTHS ¢ JUHAMHUKA.
Kocrpoma: KI'Y um. H.A. Hekpacona, 2013. 386 c.

A book by two and three authors
If there are 2 or 3 authors in a book, all are listed.

boorcunos U., Tomomanosa A., bunapcxku U. bopunos cuHonuk. Codust: [Tabmummar
xommany, 2010. 386 c.

A book by four or more authors

If a publication has 4, 5 or more authors, it is described under the title; the last names
of the first three authors are given behind a slash with the addition of «u mp.»

HoBrie neaarorutdyeCKuc u I/IH(i)OpMaI_II/IOHHBIC TCXHOJIOTHUHU B CUCTEMC O6paBOBaHI/I$IZ
yue6. mocobue st cryaentos / E.C. ITonar, M.IO. byxapkuna, M.B. Mowuceesa u jp.; oa
pen. E.C. Ilonar. Mocksa: Akanemusi, 2002. 272 c.



The book cited under the title
Kuzup u mnpukimrodyeHuss Makcuma [opekoro/ coct. W. I'py3neB. MockBa;
Jlenunrpan: '3, 1926. 164 c.

Multivolume edition
Tonrcmori JI.H. TlonH. cobp. cou.: B 90 1. MockBa: Xyx. nut, 1928—-1958.

One volume of a multivolume edition
benunckuu B.I'. TlonH. co6p. cou.: B 14 T. MockBa: M3n-Bo AH CCCP, 1956. T. 12.
596 c.

Articles from collections

Ilankpamosa T.M. O6pa3 ceMbH KaK MEXaHU3M €€ yCHEIHOT0 (GyHKIMOHUPOBAHUS
/I Tlcuxonorudeckoe Oiaromnoiyune coBpeMeHHou cembu. Spocnasnb: PUO ALY, 2016.
C. 119-122.

Koponésa E.M., Kproxosea T.JI. Poib nuagudeckoro KOMUHTAa B CYNPYKECKUX
otHomenusix // Cembs, Opak W pOAUTENHCTBO B COBpeMeHHOW Poccum; mox pen.
A.B. Maxnaua, K.b. 3yeBa. Mocksa: Uuactutyt ncuxonorun PAH, 2015. Bem. 2. C. 105—
113.

Journals’ articles
Annenkos I1.B. 3ameuarenbHoe necsatunerue. 1838—-1848. W3 nureparypHbIX
BocniomuHanuii // Bectauk EBpormbl. 1880. T. 2, Ne 4. C. 457-506.

Newspapers’ articles
Patiyvin H.C. B okomax ToproBbix BoiiH // JlenoBoit mup. 1993. 7 okT.

Reference books, encyclopaedias, dictionaries
JlutepaTypHas >HIUKIONEANS TEPMUHOB U moHaTHil / moa pena. A.H. Hukonrokuna.
Mocksa: HITK «MuaTensak», 2003. 1600 cT0.

Articles from encyclopaedias and dictionaries
Tenus B.H. Homunarusi // JIMHTBUCTHYECKUW SHIMKIONEIAYECKUN CloBaph / TII.
pen. B.H. Spuesa. Mocksa: Cos. sunukinonenus, 1990. C. 336-337.

Theses and dissertation abstracts
Anopeesa B.I. HanmoHanbHOE CBOE€OOpa3We PYCCKOTO pOMaHa BTOPOW ITOJIOBHHBI
XIX Beka: guc. ... n-pa pumon. Hayk. Mocksa, 2017. 497 c.

Foreign sources

New K.A. Roman Comedy on the Russian Stage: Alexander N. Ostrovsky’s There
Was Not a Penny, But Suddenly Altyn and Plautus’ Aulularia. Studia Litterarum, 2019,
vol. 4, no. 1, pp. 138-159. https://doi.org/10.22455/2500-4247-2019-4-1-138-159

Internet materials

Cumonosa U .A. ®.B. YuxkoB " A.A. IBaHOB. URL:
http://ruskline.ru/analitika/2008/03/12/f _v_chizhov_i_a a ivanov  (mata  oOpaiueHus:
20.06.2019).


http://ruskline.ru/analitika/2008/03/12/f_v_chizhov_i_a_a_ivanov

Panuun AM. Teopus «MockBa — Tpetuit Pum» u ee Mecto B pycCKoOil KyJIbType
XVI-XVIII BB. // ObpazoBarensHbiii mopran «CiaoBoy». ®umonorus. [b. r.]. URL: http://
www.portal-slovo.ru/philology/44938.php (mata obparenus: 27.08.2017).

The reference list must not contain less than 10 sources on the topic of the research;
presence of foreign language sources is desirable. The editors recommend including new
scientific investigations (for the last 5 years) in the reference list. All fiction texts, memoirs,
etc. are also included in the reference list.

References

After the list of references in Russian, a transliterated list presented in the article is
mandatory: References.

Only those sources of literature that are written in Cyrillic are transliterated; sources
written in Latin or Latin-extended, remain unchanged in the References.

To perform transliteration, it is essential to use a special programme.

e Enter https://translit.ru and in the upper right section in the list, select the LC
position that appears under V. Insert the entire bibliography text in Russian
into the special field and click «B TpaucuT.

e Copy the transliterated text to the References list.

e Further, the received material should be edited and English translations must
be added:

— translate the article, book, journal, etc. title into English and insert it in square
brackets [] after the corresponding titles;

— change the double slash mark «//» for full stop;
— change the single slash «/» for comma,;

— translate the place of publication into English (e.g. there was Mocksa - after
editing: Moscow);

- change the mark «:» (colon) following the place name for comma;

— add Publ. after the publisher's name transliteration;

— if necessary, correct page labelling: 235 p. instead of 235 s., pp. 45-47 instead
of S. 45-47:

— indicate the title of the source or the journal with italic;

— at the end of the transliterated bibliographic reference, it is necessary to add an
indication of the original language of the article (In Russ.)

Examples of source transliteration

Ilpockypuna B.IO. Mudst umnepun. Jluteparypa u Biacts B 3noxy Exartepunsr II.
Mocksa: HJIO, 2006. 332 c.

Proskurina V.lu. Mify imperii. Literatura i vlast’ v epokhu Ekateriny Il [The myths of
the empire. Literature and power in the era of Catherine IlI]. Moscow, NLO Publ., 2006,
332 p. (In Russ.)

Mopozos HJI.  «l'opectHas  mpodanauus»  (HeomyOnukoBaHHblE — mUChMa
I1.B. AunenkoBa o pesomonmu 1848 r. B [lapuxe) // Ucropuueckuit coopuuk. 1935. Ne 4.
C. 223-258.


https://translit.ru/

Morozov I.L. “Gorestnaja profanacija” (Neopublikovannye pis’ma P.V. Annenkova
o revoljucii 1848 g. v Parizhe) [“Woeful profanation” (unpublished letters of
P.V. Annenkov about the 1848 revolution in Paris)]. Istoricheskij sbornik [Historical
collection], 1935, no. 4, pp. 223-258. (In Russ.)

Henomusawuii B.C. Ilymkun B cBere oueBuaHocted // HoBwrid mup. 1998. Ne 6.
C. 190-216.

Nepomniashchii B.C. Pushkin v svete ochevidnostei [Pushkin in the light of evident
facts]. Novyi mir [New world], 1998, no. 6, pp. 190-216. (In Russ.)

Meroauka BocnurtarensHo padotel / JI.A. Baitboponona, JILK. I'peb6énkuna,
O.B. Epémkuna u ap.; noxa pea. B.A. Crnacrennna. MockBa: Akanemus, 2002. 144 c.

Metodika  vospitatel'noi  raboty [Methodology of educational  work],
L.A. Baiborodova, L.K. Grebenkina, O.V. Eremkina et al., ed. by V.A. Slastenin. Moscow,
Akademia Publ., 2002, 144 p. (In Russ.)

Anopeesa B.I. HanmoHaiabHOE CBO€OOpa3He PYCCKOTO poOMaHa BTOPOW IOJIOBUHBI
XIX Beka: guc. ... n-pa pumoin. Hayk. Mocksa, 2017. 497 c.

Andreeva V.G. Natsional'noe svoeobrazie russkogo romana vtoroi poloviny XIX
veka: dis. ... d-ra filol. nauk [National identity of the Russian novel of the second half of the
XIX century: DSc thesis]. Moscow, 2017, 497 p. (In Russ.)

lllememosa T.I. buorpapuueckuii mmudp o IlymkuHe B pyccKoil auTeparype
COBCTCKOI'O U ITOCTCOBCTCKOI'O IICPUOAOB: aBTope(b. auc. ... O-pa (bHJ'IOJ'I. HaYK. MOCKBa,
2011. 47 c.

Shemetova T.G. Biograficheskii mif o Pushkine v russkoi literature sovetskogo i
postsovetskogo periodov. avtoref. dis. ... d-ra filol. nauk [Biographical myth of Pushkin in
Russian literature of the Soviet and post-Soviet periods: DSc thesis, summary]. Moscow,
2011, 47 p. (In Russ.)

Panuun A.M. Teopus «MockBa — Tpetuit Pum» u ee Mecto B pycckoi KyasType //
OO6pa3zoBaTeabHbII nopran «CnoBoy. URL: http:// www.portal-
slovo.ru/philology/44938.php (nata o6pamenus: 27.08.2017).

Ranchin A.M. Teoriya «Moskva — Tretij Rim» i ee mesto v russkoj kul'ture [The
theory “Moscow — Third Rome” and its place in Russian culture]. Obrazovatel’'nyj portal
«Slovoy. Filologiya [Educational portal “Word”]. URL: http:// www.portal-
slovo.ru/philology/44938.php (access date: 27.08.2017). (In Russ.)

REQUIREMENTS FOR THE DESIGN OF THE TEXT OF THE ARTICLE

1. Units of measurement are given in accordance with the International System of
Units (SI).

2. Angles « » represent quotation marks in the text; in case quotation marks appear
within quotation, please use talking marks .

3. No more than 4 figures are accepted as illustrations of articles. They are to be
placed in the article text in accordance with the logic of the presentation.



Reference to a particular figure should be given in the text of the article, e.g.:
(Fig. 2).

Schemes should be drawn using bar fill or in shades of grey; all elements of the
scheme (text blocks, arrows, lines) should be grouped together. Each figure must have a
serial number, a title and an explanation of the meaning of all curves, digits, letters and
other symbols. The electronic version of the figure must be saved in the formats jpg, tiff
(Grayscale — shades of grey, resolution not less than 300 dpi).

4. Tables. Each table is provided with a serial number and a title. Tables must be
provided in Microsoft Word text editor and located in the text of the article in
accordance with the logic of the presentation. Reference to a particular table must
be given in the article text, e.g.: (Table 2). The structure of the table should be
clear and precise; each value must be in a separate row (cell of the table). All
columns in tables must be titled. Simultaneous use of tables and graphs (figures)
to present the same results is not allowed. (The use of a smaller font than the main
one is acceptable in tables, but the font less than 10 is forbidden).

5. Formulas are only executed in the editor MS Equation.
6. Decimal fractions in Russian have a comma as a separator (0,78); when

enumerating, each decimal fraction is separated from the other by one with a
semicolon in the editor (0,12; 0,087).



